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■őst Mégsem tudok róla beszélni, mert közben Megváltozott a véle­

ményem. Most az az álláspontoa, hogy igenis a teljes Hamletet kell 

eljátszani, tekintet nélkül arra, hogy meddig tart. Azért válto­

zott meg a véleményem, mert végiggondoltam Tolsztoj ismert néze­

tét a Shakespeare-kérdésről. Azt mondotta, hogy az emberi ostoba­

ság tipikus példája az ő korabeli Shakespeare-kultusz. Nyilván 

azokra az előadásokra gondolt, amelyeket akkor szerte a világon 

játszottak, két-kétésfél-három óra alatt. Tolsztojnak igaza volt, 

hiszen mit húztak ki az igazgatók? Nyilván nem a cselekményt, ha­

nem a költészetet; nem a cselekményt, amely Shakespeare számára 

annyira nem volt fontos, hanem a költészetet, amely Shakespeare 

számára és a mi számunkra is a legfontosabb,

A másik kérdésben, amely főkép belső közvéleményünk 

előtt még ma is nagyon vitatott probléma, a három szereposztás - 

két rendező kérdésében még most sem tudok a legtávolabbról sem 

egyetérteni színházam igazgatásával.

Gyárfás elvtárs ama magas igényét, hogy beszéljük itt 

meg a Hamlet-előadássál és a Hamlettal kapcsolatban mindaat, amit 

meg lehet beszélni, sem en nem tudom teljesíteni, sem itt senki. 

Síihez talán hetek kellenének, hiszen a Hamlet-irodalom hatalmas 

könyvtarat tesz ki a világ minden nyelvén. Én tehát, hogy állás­

pontomat előadásunkkal kapcsolatban itt felvázolhassam, nem az e- 

gész Hamletról beszélek, hanem annak csak egy kicsiny részletével 

foglalkozom. Kiválasztok egy témakört, amely bennünket a legjobban 

érdekel, beszéljünk barátainkról, Shakespeare barátairól, a színé­

szekről. Nem a Nemzeti Színház színészéiről, hanem Shakespeare 

Hallétjének színészéiről. Részletes analízist végzek, de nem cé­

lom a kákán csomót keresni, hanem hogy bemutassam, milyen pontos 

munkát kell végezni minden részlettel kapcsolatban, hogy a szakér­

tő mikroszkópja alatt is kiálljon minden kritikát. Ezen a kis rész-
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létén Meg fogok jelölni néhány vaskos tévedést.. I
Harsona szól, - Mondja Shakespeare Hallétje, - 

Mielőtt a színészek jönnek. Nálunk azonban jobbhátul zenekar 

saólal aeg antrészerüen. Nézetei szerint Shakespeare színészei­

nek n«M akar antrét adni, neacsak azért, M@rt azt Írja, hogy har­

sona szól, hanea - Mint később látni fogják - elvi okokból is, 

■Melyek nekea és nekünk nagyon tetszhetnek. Shakespeare a színé­

szeket h®m hozza be antréval, nézzék csak M®g, hogy jönnek be. 

Azt s®m Mondják, hogy jónapot, azt s®> Mondják: Felség, Milyen 

boldogok vagyunk, hogy itt lehetünk felséged előtt, de Még azt 

s«m Mondják, hogy Milyen szép ez a kastély, pedig ha látták, ész­

revehettek, hogy gyönyörű. Egyszerűen bejönnek. Szinte látoa a 

szerzőt aaint ül és ir színészeinek színészeiről és azt Mondja 

Magában: ezekkel.ne ripacskodjunk. A több hangszerből álló zene­

kar hátul Marad, n©M jön be. Azok kicsodák? Udvari zenészek? N®m 

hiszem, Mert ugyanez a zenekar a szinjáték-képben később játsza­

ni fog, egy pantoMiaet kisér, tehát előkészítve, bepróbálva ját­

szik. Nsm lehet tehát udvari zenekar, ne®. lehet sás, Mint az ér­

kező társulat zenekara.
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Tehát a társulatnak csak egy része jött be, a többi kinnt Maradt 

valahol az árkádok alatt a zenekarral, a zenészekkel. Igen ám, de 

akkor síiért hozzák be a batyuikat és ládáikat a színészek őfelsé­

ge lakosztályába? Mert behozzák!

int Aliit Mondtaa, az az első kérdés; e^t nem tekintenéK

hibának, inkább naturalizmus lenne akkor, ha nem lenne rossz kö­

vetkezménye. Űrre is visszatérek.

Bejönnek batyuira! és katonaláda-féle szürke ládákkal.

A főpróbán és az első előadáson feltűnt nekem, hogy ezeket a lá­

dákat a színészek, akik hozzák, úgy tartják, hogy a lapjuk a né­

zőtér felé legyen; akármerre forogtak a színészek, hátra vagy elő­

re, a láda lapját is forgatták, hogy lássa a közönség. Először nem 

vettem észre, hogy miért; későöb a játékom szerint néztem, hogy 

mi van rajta, és láttam, hogy valami rá van festve a ládára. Néze­

gettem, s mikor a későbbi előadásokon több figyelemmel kisértem, 

láttam, hogy egy uszódresszes férfi van ráfestve, akinek van va­

lami a hátán. Színes festmény volt, s mikor jobban megnéztem , rá­

jöttem, hogy ami ra van festve, amit tart a vállán ez a strandoló 

ember, /Derültség/, az egy földgömb, s az egyforma ládákra ugyan­

ez a kép volt ráfestve.

Nem. is tudom, hogyan tudtam meg, hogy mi ez. Véletle­

nül megtudtam, hogy ez Herkules, aki a földgömböt tartja a hátán, 

- s ez nem más, mint Shakespeare londoni színházának az emblémája. 

A földgömb ugyanis angolul: Globe, és Shakespeare színháza a The 

Globe színház volt. Ezekre a ládákra, - most meg a színészek első 

pillanatánál tartunk; remélem, nem veszik rossz néven, hogy kuka- 

coskodom - Gellért Endre festette rá a képeket /Derültség/; jó, jó, 

nem Gellért Endre festette rá, csak tréfálok. /Derültség./
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Utánanéztem, hogy hogy’ történéi ez, s azonnal tel­

jes erővel fúrni kezdtem ezt a kéi’dést. /Derültség./ Nyomban, ami­

kor észrevettem a képeket, a hárítás szereposztás két szinészkirá- 

lya közül az egyikhez fordultam s megkérdeztem tőle, hogy miért 

nem Shakespeare maszkjában jelenik meg, hiszen a színészek Shak­

espeare színházának az emblémáját hordják a skatulyájukon? t Csak­

ugyan, - mondta a szinészkirály - és nyomban Majorhoz fordult ez­

zel a kérdéssel. Beszélt is vele és visszajött azzal, hogy Major 

azt mondta: ez marhaság, mert ez nem Shakespeare társulata, hanem 

a konkurrens társulat. /Derültség./

Én a kérdést nem hagytam abba. Major felvilágosítot­

ta Bessenyeit, az egyik szinészkirályt, arról, hogy a képeket a 

segédrendező és a producer festette rá a ládákra a kellékessel. 

Én ekkor érintkezésbe léptem a segédrendezővel, és megkérdeztem 

tőle, hogy mi van a ládákra ráfestve és miért van ráfestve. Ö tud­

ta, hogy a The Globo színház emblémája van ráfestve. - Ki festette? 

- kérdeztem. - A kellékes, - felelte, t Miért? - kérdeztem újból. 

Erre a segédrendező azt mondta: - Azért, hogy valami legyen ráfest­

ve a ládákra. /Derültség./

Az előbb tréfáltam, amikor azt mondtam, hogy Gallért 

festette rá a képeket. Három szereposztás, két rendező van; mind­

két rendező, a "rendezés” festhette rá ezekre a ládákra Shakespea­

re társulatának az emblémáját. Mák kall azonban mondanom, hogy ez 

már nem számit hiöanak, sőt erénynek mert - ha jól tudom - hat nap 

után levakarták a képeket, s maradtak a csupasz, szürke ládák.

Miután a színészek semmiféle udvariasságot nem gyako­

roltak őfelségével szemben s öntudatos magátartáss ül nem is udva­

roltak a királynak, csak átvonultak a színen, a második színész, 

aki belépett, egy hosszú fiatalember volt, kezében ezzel a ládával. 

Ennek a fiatalembernek azt mondja Hamlet: "Nini, az én kisasszony­

Z3
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szeretőm!" Valamennyien tutijuk, hogy Hamlet a ''kisasszony-szere­

tő” kifejezést tréfásan Mondta, Mart amikor diák-korában együtt 

játszott ezzel a színésszel, akkor ez a leány-szerepeket játszot­

ta, tehát Ophéliát, Júliát, stb. Igen ám, de ez a színész azok 

között, akik beleptek, a leghosszabbxk ás a legmarkánsabb arcú 

volt. Ez a fiú, aki ide belépett, már régen ne® játszhatja semmi 

körülmények között sem üphéliát, sem Júliát, legfeljebb - III.JRi- 

chardot. /Derültség./

Hogyan történhetett ez? Úgy, hogy a szövegben benne 

van, hogy "asszonyságod közelebb van az éghez, Mint Mikor utoljá­

ra láttam, egy egész cipősarknyivul." Tehát Mit történt? Statisz­

tákat kellett válogatni, s a producer kiadta a statiszta-válogató­

nak az utasítást, hogy Milyen legyen ez a fiatalember: Magas, egy 

egesz cipősarokkal Magasabb.

Azt hiszem, ezt úgy tekinthetjük, mint hibát, amely 

"kis szenny, mely műre munka közt ragad", - hogy Shakespaare-rel 

szóljak.

Tehát bejönnek a színészek. Hamlet,.ahogy a színészek 

bejöttek, egyszerre normálissá válik. Nemcsak normálissá válik, 

hanem valóságos zseni. Nem tudok róla, hogy a Shakespeare-irodalom 

ezt igy elválasztotta volna; csak színésznek juthat eszébe, hogy 

amikor a színészek jelen vannak mindegyik jelenetükben, Hamlet meg 

sem kísérli, hogy őrültnek tetesse magát. Mielőtt bejönnének a szi 

neszek, Hamlet úgy viselkedik, mint egy tökéletes őrült. Polonius- 

hog még az az utolsó szama: "... a nap kukacot kőit a döglött ku­

tyába. Van leánya?" Ennyire össze-vissza beszél, ugrándozik az a- 

gya szerteszét.

• Hejönnek a színészek; egy perc múlva Polonius is je­

len van, ugyanaz a Polonius, aki előtt egy perccel előbb meg őrült, 

nek tetette magát, s egy perc múlva elmond egy olyan darabrészt,

amelyet egyetlenegyszer hallott.
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Nem törődik vele, hogy Polonius is jelen van. Ez csakugyan érde­

kes, s ha elmeorvos lenne jelen, akinek he kellene bizonyítania, 

hogy Hamlet nem. őrült, akkor legfényesebb bizonyítéka az lenne, 

hogy az egyszer hallott darabrés zl--tét kívülről elmondja, holott 

tiz perccel előbb Poloniusszal még össze-vissza beszél. Nekem tet­

szik az a gondolat, hogy a színészek előtt Shakespeare nem komédi- 

ástatja Hamletét. Nekem tetszik az a gondolat, hogy a színészek 

játszani szoktak, ők komédiásnak, de előttük nem. iUamlet, amikor 

a színészek jelen vannak, mintha egészen őszintévé válnék. Shakes­

peare szereti a színészeket, szereti Hamletét.

Hamlet itt mintha őszintébb lenne a szokottnál, de 

nem hiszem, hogy annyira, hogy aaikoi? elmondja azt a verset, a- 

melyről az előbb beszeltem, elsírná magát. Ezt az elsirást ismét 

egy kis hibának találom, mert amikor a színeszkirály öt perccel 

később elsírja magát, Polonius nagy csodálkozással nézi meg és azt 

mondja: nini, elváltozott és könny szökött a szemébe. Polonius e- 

zen nem csodálkoznék, ha Hamlet ugyanígy elsírta volna magát. Saját 

ságos különben, hogy a Hamletek közül a rendező-Hamlet ezt a hibát 

nem követi el. Ugyanígy nem követi el azt a hibát két-három szín­

padi perc után, amire nyilván ő utasította a másik két Hamletet. 

/Derültség./ Nem követi el azt a hibát,,hogy annál a szövegnél, 

"Bánj mindenkivel érdeme szerint, melyikünk kerüli el a mogyoró­

pálcát?" - Poloniusra mutatna, mint a másik két Hamlet, mintha ar­

ra gondolna, hogy ezt a gonosz embert meg kellene pálcázni, holott 

a szöveg világosan általánosít. Nem tudom, nem gondol-e itt Shakes­

peare a stratfordi erdő mogyoróiapálcájára, amely őt ide kergette 

- szerencsére.

A színészeket azután elvezeti Polonius, mégpedig bal­

hátul. Látszik, amint kivezeti őket, a zenakar és a szintásulat 
többi tagja az árkádok alatt marad.
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A színészek következő jelenése az udvarban történik, 

amikor a színjátékot tartják. Azzal kezdődik, hogy az egyik szí­

nész, aki barkóval jött be azt Mondja, hogy "Magunk iáé s tragé­

diánk Fölségtek elé borulánk:"

Most akarok emlékeztetni arra, hogy Milyen szó nél­

kül, uilyen öntudatosan jöttek be a színészek az udvarba. Azt sem 

Mondták, hogy jónapot és Íme, Most előáll ugyanazon színészek kö­

zül egy és azt mondja, hogy "Magunk iáé s tragédiánk - Fölségtek 

elé borulánk". Valósággal Mély alázattal beszél. Most jelmezben 

van, Maszkban van, játszik. Szerettem volna, ha a rendezés kiema- 

11 a színészek Magatartásbeli különbséget a privát megjelenésben 

és a jelmezben.

Már diákkoromban sok keserűséget okozott nekem, ami­

kor Shakespeare! vagy Molierat olvastam, s láttam tiszteletüket 

a dinasztia iránt, olvastam azt a talpnyalást a király felé, ame­

lyet a Tartuffe végén az a tiszt végrehajt. Most a Hamlet előadás 

alatt értettem meg, hogy erre szükség volt, mert anélkül a szer­

zők nem mondhattak volna el egyéb mondanivalójukat, csak igy se­

gíthetett Hamlet abban, hogy helyrezökkentse a kizökkent világot. 

Szerettem volna, ha a barkós színész merev, kemény és öntudatos, 

a legöntudatosabb a színészek közt, de aakkor a jelmezét felveszi, 

akkor egeszen hajlékonyán és alázatosan viselkedik.

A színészi játék vége felé, sőt a végén Hamlet fogja 

a szinészkiralyt és a valódi király elé tolja. Ezt már hibának te­

kintem. Nem értem, hogyan képzelhető el, hogy Hamlet az által* 

annyira szeretőit színészt, akit annyira becsül, egyszerűen gallé« 

ron csípje és igen durván a király elé taszítsa, aki erre éktelen 

üvöltésben tör ki és úgy megy ki a színpadról, Ennek a játéknak 

minden ellenemond. Először ellentmond az, hogy nincs benne a da- 

rabban. Másodszor ellenemond a dráma logikája. Hogyan? Miért ré-

/
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mül meg egyszerre a király attól, hogy a szeme elé tolják a szí­

nész királyt, Miért iát egyszerre rémképet, hiszen ®gy félórája 

játszik előtte, tehát nem gondolhatja, hogy ez az általam Megölt 

király. Különösen hiba, mert egy ordítással többre ad alkalmat 

a darabban. Azt hiszen, ha Shakespeare ezt akarta volna, akkor 

tovább folytatta volna a történetet, akkor kapnánk egy jelenetet 

arról, hogy a színészek vágtatva Menekülnek az udvartól és porosz-* 

lók üldözik őket, mert ilyen felségsértést követtek ©1, kivégzik 

őket. Továbbmegyek, ha Shakespeare igy irta volna mg, akkor kap­

nánk még egy Monológot arról, hogyan jár az, aki a feudalizmusban 

nagy urakkal paktál. Ezt már durva hibának tekintem. Shakespeare 

nem igy viszi ©1 a színészeket, hanem Minden ábgang nélkül, mint 

ahogy antré nélkül hozta be őket. Shakespeare sok kedves figurája 

jön b® antré nélkül és Megy @1 ábgang nélkül, éppen a n@ki leg­

kedvesebbek. Opheliát sem látjuk meghalni, Lear bolondjára sem 

emlékezik senki, hogyan és hová ment el.

Nem Mondtam el mindent, mait el akartam mondani, de 

kissé részletesebb analízist akarta® adni a színészek jelenetéről.. 

Hosszabb lett volna, ha még Hamlstnsk a színészekhez intézett ok­

tatását is Megfigyelhettem volna, d® Polonius ilyenkor Mindig öl­

tözködik, s igy ezt nem láttam.




